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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a Erote(tive contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. Mounting giagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supp\? is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be sugplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS: This product is equipped with a light source with energy efficiency class “€”

P6: Rated durabilty.

P7: Colour temperature.

P8: Viewing angle.

P9: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.¢. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided

P12: Use only indgoors,

P13 fEhe ;‘)roducl can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P14 Produ{t meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P18: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kaﬁmg waste is recommended

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of olhderdcoumries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderuﬂ?en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgema‘&e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchfigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse ‘"

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusataliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschliegt.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzschelbe) milssen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Das Produkt erf'uﬁt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P19: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, ph(sisthen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdllich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiiren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'uilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de 'nstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct isni
que‘la‘(onne(tion électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis
par a loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer umﬂuemem avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée,
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Il est interdit d'utiliser le produit sans e vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique “E"

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: Teére classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de Protecuon suppléméntaire a lequel l faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
€assé ou endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Le produit est conforme aux exigences dela réglementation technique applicable en Ukraine.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéﬁez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Peuvem étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par
les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - 1a version actuelle peut tre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij I05§ekoppe\de
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
el

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aanﬁegeven lichtstroom heeft betrekking oP de gebruikte lichtbron (module LED).

PS: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ‘"

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P Bes(hermin% voor vaste lichame grooter dan 12mm.
"12: Gebruiken alleen binnen.

13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
17: Het product voldoet aan de eisen van ge regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

18: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van mepassin%zijn in Oekraine.

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in Feva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Emdutt. Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzi in de gebruil ijzing- de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. EseFuwe qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. [l mancato collegamento del cavo di protezione genera l rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare if prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe i efficienza energetica “t"

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Angolo di visione.

P9: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione del\’\'mF'\amo elettrico fisso.

P10: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Distanza tra i contatti del rele.

P14: ll prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Certificato i Conformita attestante [a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P18: Il prodotto soddisfa i re?msi[i delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P19: £ possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell‘area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Fmdom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux S non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si risenva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukqja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac pray odkgazonym zasilaniu. Nalezy zachowad siczegolng ostroinosc. Wrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrébh moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spefnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
srodkéw ayszaqych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewat sie do podwyiszonej temperatury. UNAGA! Nie
wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest
uz*[kowame wyrobu bez lub z pekniet3 szybka ochronna, Wgrobu nie uzytkowaC w miejscu w kiérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, apary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Podany strumieri swietlny dotyczy zastosowanego frdta Swiatta (modutu LED).

PS5: Ten produkt zawiera réato Swiatfa o klasie efektywnosci energetycnej “E”

P6: Trwafos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spekniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ki6rego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instaladji zasilajace].

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyréb nie wspéfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Certyfikat Zfodnoé(i potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P19: Mozliwos¢ wymiany zrédfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Moiliwosc wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Za\e(amysegregatﬂe odpadéw Eoopakowamowy(h,

P21: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ekln/cmeﬁo i elekironicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wiyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu
Tbierania zuzytego sprzetu elektrycznego ub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naley stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukeji moze doprowadtic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektryznym, obratert fizyaznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz L.

URCENI / POUZITI

Viyrobek urceny pro pouiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiit,

MONTAZ

Technické 1mény yhrazeny. Pred zahdjenim monidZe se seznam s ndvodem. MontéZ by méla provddét oprdwnénd osoba. VeSkeré Cinnosti provddét pii
wypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraiitost. Vjrobek md bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke aranénf elekirickjm proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vjrobek mize byt
pripojen k takové napdject sit, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouzivat uvnitf mistnosti. |

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provddét jen pokud ée wyrobek odpojen od zdroje napéti a aiV{slydne‘ Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistict
prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Viirobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Nedivat se piimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. V§robek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. \irobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry
nebo chemické wyparyatp., . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt ogsahwe svételny zdroj s tfidou energetické icinnosti TYBIA M 25W "E”

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Uhel sviceni.

P9: Trida |. Virobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecnéno jistictho obvodu k nému? je nutné pripojit ochranné vedent stdlé napdject instalace.

P10: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou muze mit svételny kryt (zdiroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

P12: Pouzivat Eouze uvnitf mistnosti.

P1ﬂ3zkvyropbe lze pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P14: Vijrobek splfiuje pozadavky naizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: ProhlaSent o shodé potvrzujict kvalitu yroby s prijatymi standardami na tzemi celnf unie.

P17: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P18: Vyrobek sp\ﬁuﬂe pozadavky technickjich predpisi platnjich na Ukrajing.

P19: Vyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Vyménu fidiiho zafizeni méize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a ivotni prosedi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sheru tridéného opotrebovaného elektro zboti. Takto oznacené 'robk( nelze vyhazovat spolu s jinmi odpadky,
nedodrzen tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto virobky mohou byt lidskému zcravi Skodlive, musf byt avaSt zracovavany, utiisovany, niceny. Takio
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozhot. linformace o mistech sbéru Iakov{(h produktd poskytuji mistni (ifady anebo
prodejce tohoto zbo. Spotfebované zboif mife byt také preddno prodejci, v pf(ﬁadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboii
téhot druhu. Ve uvedend pravidla se likaﬂ'ob\asli Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného wrobku,

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, oparen, zraném’e\eklri(ky’mJ)roudem, fzu'(ka’ zraném’a{‘iné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skady vaniklé nésledkem nedodrzovdni polyn(itohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vseobecné poutite.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky Gkony
vykondvajte pri wpnutom napéjani. Zachovajte addStnu opatmost. Vijrobok je ybaveny omranngm kontaktom/svarkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozf Grazom elektrickym prudom. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa mdze zapajit do elektricke siete, ktord splfia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOST

Vyrobok na pouitie vnditri miestnost. |

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udrzbu wykondvaite pri odpojenom napajant po vychladnutf vrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemicke tistiace prostriedky.
Vjrobok nezakryvaite. Zabezpecte volny prisun veduchu. Virobok sa moze zahrievat do avjSenej teploty. POZOR! Nediiajte sa do svetelného lica diddy/cidd
LED. Virobok napdjajte vjlucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzf. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. Vjrobok nepouiivaite v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostrecia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie
vjbuchom, chemické wpary alebo emisieapod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] dcinnosti “E"

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Uhol svietenia.

P9: Trieda | . Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouitim dodatocnjch bezpetnostnjch
optrenfv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodit stdleho naFéJama.

P10: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktort svietidlo (jeho zdraje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P12: Pouzivat iba vinterieroch.

PQS:‘k\/y’robok moie byt pouivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P14: Vyrobok spiita pofiadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).

P15: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P16: Prehldsenie o zhode potrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi colnej tnie.

P17: Wrobok spifia potiadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P18: Vjrobok splfa poZiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P19: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Vymenu riadiaceho zariadenia mdze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporttame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vy’robk( sanesmejt, pod
hrozhou pokuty, vwhadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyiadul;j Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wyjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovane] elekiricke] a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajc tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika mde byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v mnoZstve nie vcSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eurcpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribtitora ndsho vyrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mée viest napr. k veniku poiaru, opareniu, (razu elektrickjm pridom, telesnjm (razom a dalsim hmomy’m a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky
wypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si
stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartasban és az dltalanos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy véEezheu. A szerelés valamennyi
1épését kikapesolt dram mellett kell végeanil A szerelés kiltings Gvatossagot igényel! Atermék rendelkezik a véddesatlakozd kapocesal/ védGérintkezdvel. A
véddvezeték csatlakoztatdsénak a h\’a’nxa villamos dramijtést okozhat. Telepitési lefrds: lésd: dbrdk. Az els§ haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus ronw'Iés
és azh ‘e\ektgomos Osszekotés megfelelsségét. A termék kapesolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld
dramhdldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekafxso\t fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végerni. Tisttitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termekhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramdt hosszabb ideig erGteljesen nézni tilos! A termék kizdrGlag névieges fesziltséggel vagy a megadott fesziliségek
korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék hasindlata a repedt védGiiveggel vagy a veddiveg nélkiil. A termek kedvezdtlen kornyezeti
kérillményekben - por, vz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék “E” energetikai hatékonysagl fenyforrdst tartalmatz.

P6: Vidrhatd élettartam.

P7: Szinhdmérséklet.

P8: Vilagitdsi szog.

P9: 1 ostaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 siigetelésen kivil Kiegészftd biztonsdgi elemek is védenek az dramtés ellen, mint kiegészit§ biztonsagi
dramkor, amelyhez kapesolni kell az dllandé dramellatds installdci6 biztonsagi vezetékét.

P10: £z a szimbGlum mutaja a legkisebb tavolsagot, amely igényelta fényforrds foglalata (@ fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok kozott
P11: Védelem a 12 mm-nel nagyobb szilard testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: Atermék csak a véddiveggel rendelkes6 foglalatban alkalmazhat. A repedt vagy sériilt burdt vagy ermydt, védGiiveget azonnal cseréini kell.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P15: Atermék nem mkidik egyitt a fényerdsség-szabdlyorokkal.

P16: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfe\e\éségi Tan(sftvény.

P17: Atermék megfelel az Eiyesuh Kirdlysagban (UK) alkali 10 eldirasok ko ényeinek.

P18: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miiszaki el6irdsok kovetelményeinek.

P19: ALED fényforrast kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20; Avezériberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacioja. i

P21: £z a jel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elektronikus berendezes szelektiv gy(ijtésének a szikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos sceméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdmyezetre és az emberi egészségre, afeldolgozds
/ Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds formajat igénylik. Igy meijelo\t termékeket el kell szallitani az elhasznaldott elektromos és elektronikus
berendezést gyijtd helyre. Informdciok a gyijthelyekre vonatkozoan a helyi hatdsa;jgoktd\ vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az
elhasznaldott berendezést az eladdja s koteles dtvenni az dj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben tdrtént vasdrldsa esetén. A fent
szabé\zok a2 Eurépai Uni teriiletén ervényesek. Ms orszag eseten az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatba a
termékeink adott terilleten m(ikodd forgalmazdjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tifz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyag\’ és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informécid a
Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a Jelen Gtmutato figyelmen Kiviil hagydsdnak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositésanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetc le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
adiune face dupa OFrirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Produsul contine contact/clema de protecie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu {esdturi delicate i uscate. Nu folositi
detergenﬂi chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu 0 sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “E”

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa I. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizatf numai i interiorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul indeplineste cerintele re%\ememér'\\or tehnice aplicabile in Ucraina.

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi infocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia §i a mediului. V& recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amentii, nu avefj posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déunétoare pentru mediul ambiant
sl sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de
Colectare a degeurilor de echipamente electrice ?\ electronice. Informafjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéfile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi e asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice



reglementarile legale in vigoare in tard. Vd recomandam sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastr.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: wwav.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAfsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor
ininstructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljuenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih
stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vidjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje iavrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi(mé). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
OEreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z
obsegu danih napetosti. Ne smete uporab\f‘ati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibraciie, eksplozivno vedusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti “E”

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Kot svetenja.

P9: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni vamostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in abjektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: IaScita pred trdimi telesi o velikostiveji kot 12 mm.

12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati

14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

15: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

18: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevativ obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vea\ kot koliina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V/ primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podijetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki
50 povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na
strani wwa.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHWE / U3NOI3BAHE

TpoayKT NpejHasHaveH 3a 3non3axe B JOMAlLHI CTONaHCTBA 1 0610 NpeAHasHaueHue
MOHTAX

TexHuuecku NPOMEHN 3anaseHu. Tpeai MOHTaX Aa Ce NpouereTe MHCTPYKUMST. MOHTaX C1eiBa Aa e M3BbPLLEH OT ALie MPUTEXaBALLO0 CbOTBETHI
paspeLuenys. Besko AeficTie Aa ce V3BbPLIBA MY U3KNI0UEHD 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa e Mpeanpyieeme cnewyantin rpuxi. PogyKia npuTexasa
3aluTeH KoHTaKT/knema. OT MNCa Ha BKMKOUEH 3alluTeH Kaben MoXe Aa e nony4u TK0B yAap. (xema Ha MOHTaX: BItX unycTpauut. Mpegu nbpsa
ynoTpeba yBepere Ce, Ye MexaHU4HOTO MOHTUPAHE i eNeKTpUeckaTa Bpb3ka a MpasiHiA. TPOAYKTLT MoXe Aa Bbje BITI0UEH KbM enekTpiyeckara
MeXa, KOSTO 01T0BapA Ha CTaHaPTH 3 Ka4eCTBO Ha eHepritaTa Onpeenenit OT 3akOHOAATeNCTBoTo.

OYHKUMNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKA

[}a ce u3M0n38a NPOAYKTa BLTE B MOMeLLeHIsTa.

NPENOPBKW 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALMA

[1a ce KoHcepBIpa MPK U3KTI04EHO 3aXPaHBaHe 1 Lyef 0Xnax/aHe Ha NPoAykTa. /1a ce NOUMCTBa Camo ¢ AeNMKaTHI U Cyxi Thkaki. [la He e 3non3sar
XUMIUECKM MouMCTBaLY npenapati. [la He ce 3akpusa npofykta. fJa ce ocurypy c8o60AeH A0CTbN 40 Bb3Ayxa. MPOAYKTLT MOXe Aa ce Harpee 40
nosywera Temneparypa. BAUMAHWE! He ce 3amexgaiite B (8emnHara Ha uoga / avoa LED. [la ce 3axpaHBa NpoAyK1a Camo C HOMUHANHO
HanpeXeHye un onPeAencH AManasok Ha JajeHi Hanpexenys. Heonycimo e Aa e U3n0A38a YCTPOICTBOTO b€3 WA C MyKHaTO 3aLLMTHO CTbikno. [Ja
He (€ /3101383 NPOAYKTA Ha MACTO, K/1ET0 MMa HeBnaronpusTHM yCI0BIA Ha OKOMHATA CPeja, Hanp. npax, BOAA, BAara, BUOPALIH, excrno3uHa
aTMOCQepa, M3MapeHis WV XVMUCK! JUM U AD.

OBACHEHWE HA U3MNON3BAHUTE 3HALUM N CUMBOIA

P1: HomuHanHo Hanpexetue, yeciora.

P2: HomuHana molyHod.

P3: HomuHaneH cemviseH notok.

P4: CeunguuHIs VHTEH3ITET Ha CBETIMHATA 0TTOBAPA Ha U3TOUHMKA Ha cBeTknHa ( LED MOZY ) koifro ce u3non3sa.

P5: TpofyKTa e CHabeH C M3TOUHVK Ha (BETAVHA C eHEprUiiHa eqexTBHOCT knac “E”

P6: HomuanHa paitodr.

P7: LiperHa temneparypa.

P8: rbn Ha (BeTMHaTa.

P9: Knaca I. MpoaykT, 8 Ko¥iT0 33 3alLTa Cpelly TOKOB YAAp, OCBEH OCHOBHaTa U301aLys, OTTOBAPST AOMbAHUTENHY MepKM 33 CUTYPHOCT N0 dopMa Ha
JOMBIHTENHA 38LLMTH (XeMa, KbM KOSTO TPS108a Aa Ce BKTH0UM 3alLiTeH MPOBOAHMK HA MOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTaLWS.

P10: CMBOABT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHHE Ha OC! TANO (HEroBYT W3T4HLIN Ha (BETAMHA) OT MeCTa M OCBETABAHY NPEAMETH.
P11 3alwya oT NPOHIKHOBEHIA NPEAMETOB BeNMUMHOI bonee 12 Mu

P12: M3non3saifre amo BbTpe B NOMeLIeHUATA.

P13: IpoayKTT MOXe Aa Ce U3M10A38a CaMO B OCBETUTENHO TAN0 ChC 3aLUTHO CTbAKAO. TpAbBA HE3a0aBHO a (e CMeHM HanykaH K NoBpedet abaxyp
WV €KPaH, 3ALTHO CTBKNO.

P14: TlpoyKTeT e B CboTBeTCTBMe ¢ upextuauTe Ha Esponelickuat Coro3 (EC).

P15: TIpozyKTLT He paboTit ¢ AuMepi Ha CBeTIMHara.

P16: CepruuKaTbT 3a COTBETCTBYE MOTBbK/aBa KaUeCTBOTO Ha NPOAYKLMSTa C 0406PeHITe CTaHAapT Ha TepuToputsTa Ha MuTHideckus Cbio3.

P17: TIpOAYKTBT 0TT0BAPS Ha M3ICKBaHIATA Ha pa3nopeabuTe, AeiicTaluyt BbB Bennkobpurarns (UK).

P18: MpogyKTbT 0TT0BAPS Ha M31CKBAHATA Ha TEXHIYECKUTE PerameHTy, Npunoxyi B YkpaiiHa.

P19: LED v3104HMKa Ha CBETAMHA 00Xe 43 Ce 3aMeHY CaMO O KBanuQLypar nepconan ( cepu3 Ha Kanlux ).

P20: BcsikakbB KOHTpO/IeH NaHen Wi KOHTPOAHO 060pyABaHE MOXe Aa Ce 3aMeHi (amo OT KBAMQULYPaH NepcoHan  camo or cepait3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3y uvcrorara v oKonHara cpega. MpenopbyBame pasiense Ha oTagbLyTe OT ONakoBKHTe.

P21: ToBa 03HaueHve n0ka3Ba HEOBXOBMMOCTTa OT Pa3fenHo CbbUpaHe Ha OTAAbLLV OT eNeKTPUHECKO U eNeKTPOHHO 000pyABaHe. HasHaueHy no To3n
HaulH NPOAYKTH, MOZ 3aNnaxa OT 11063 He MOXeTe Aa U3XBbPASTE B KOda 33 0bKHOBEH DOKIYK 3a€HO C fpyryt 0TnagbLM. Tesn NpOAYKTV Morar ja
6b/4aT BPeAHM 3a OKOTHaTa CPEA M YOBELUKOTO 3APaBe, Te Ce HyXIAsT OT CneLytaniin GopMM Ha 06paboTka / ONON30TBOPSBaHE / peLyIkMpate /
06e3Bpexaare. MPoAyKTM 03HaueH# N0 1031 HaUMH TPA6BA A3 ObAAT NOCTABEHI Ha MACTOTO HA CbOUPaHe Ha OTNa/bLY OT eNEKTPUYECKD 1 eNIEKTPORHO
060pyABaKe. 3a UHGOPMALIWS 33 NyHKTOBETe 38 CbbaHe / B3eMaHe NPej0CTaBST MeCTHHTe BIacTit v THPTOBIIL Ha TakoBa 060pyABaHe. Vi3roLeHo
060pyABaHe MOXe CbLL0 fa Gb/ie BbPHATO Ha NPOAaBaYa, Nyt 3akynyBaHE Ha HOB MPOAYKT B PasMep He M0-TonsIM 0T HOBOTO 060py/BaHE, 3akyneHo B
ColLts B, Te3u Npasina Ce OTHACAT 3a pavioa Ha EBponelicku Cbio3. B cnyuail Ha Apyrvt Ipaky C1e/8a A3 Ce NPUNAraT 3aKOHOBUTE Pa3nopeati B
(Wna B rparara. Mpenopbysame B A e BbPXeTe C Hawws AUCTPUGYTOP Ha NPOfYKTa BbB AafeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHA

HecnassaHe Ha npenopbKyTe Ha Ta3u MHCTYKLMA MOXe 4a J0BeJe Hanp. A0 NoXap, NonapeHe, eNeKTpueckyt oK, Gu3uUeckn TpasMi u Apyri
MaTepuanKyt it HeMarepuannyt Letw. JOmbAHUTeNHa MHGOPMaLUA 3a NPOAYKTV Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com Kanlux
SAHe HOC OTFOBOPHOCT 3 NOCTEACTBISTA MPOM3TMUALLY OT HeCra3BaHe Ha NPEnopbKUT Ha Ta3 MHCTpyKuys. Gupwma Kanlux SA 3anassa npasoto cit
33 BbBeX(aHe Ha MPOMeHI B MHCTPYKLWIATA - aKTyanHaTa BepCs @ A0CTbHa 33 U3TerNSHE B UHTEPHeT calfra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NIPUMEHEHUE

Vi3jjene npegHasHaueHo Ans npMeHeHIs B JOMaLIHeM Xo3fiicTae U Ans obLiero ynorpebaeHms.

YCTAHOBKA

Texnyeckue U3MeHeHus 3acekpeuenbl. Mpexge, YeM MPUCYNMT> K YCTaHoBKe, CTeAyeT NO3HAKOMUTbCS C WHCTpyKuedt. Vi3genve jomxHo
33MOHTMPOBATH MMLLO C COOTBTCTBYloLMY NpaBaMy. Beaueckvie AeifcTang Ciefyer MPOBOANT NP BbIKTIOUEHHOM MitTaki. (negyeT cobmiogatb
0C06yt0 0CTOPOXHOCTL. K M3NMI0 NPUAAraerca CMbluKa/3auyTHbIi Oxim. OTCTCTBME COBAMHEHWS 3AILMTHOTO NPOBOAA YTPOXALT NOpaXeHuem
3nexTpuyecTBoM. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WATKOCTpALMio. Mepes epabiM ynoTpebneHyem U3fenus Uieyer NpoBepHTb MeXaHiueckoe kpenneHie
W 3nekTpuyeckoe CoeanHeHne. V]SAEHV]E MOXeT ObiTb NPUCO_AMHEHO K HVITaN)LI.\EV\ (e, KOTOPad MCMONHSAET KaueCTBeHHbIE (TaHAAPTbI 3HEprK,
yTBEPX/ieHHbIe MPABOM.

DYHKUMOHA/IbHASI XAPAKTEPUCTUKA

V13enve NPUMEHSETCA BHYTDH MOMELLIEHHTL.

COBETbI M0 3KCNNYATALNN / KOHCEPBALSA

YX04 33 M3eNVeM MY BLIKNIOYEHHOM NUTAHNM, TONbKO NOCTE TOrO, Kak U3enue OCTbIHeT. YuCTUTb UCKIOUATENbHO ACTMKATHBIMY 1 CyXVIMM TKaHAMM.
He npUMEHSTb XuM4ecKkix YncTsLux peAcTs. He 3akpbisatb u3genne. Obecneunts cBoBOAHbII JOCTYN BO3yXa. /13genme MOXeT HarpesaTbcs 0
noBbILeHHOi Temneparypsl. BHYMAHVIE! He BcmarpusaTees 8 (8etosble nyun Anoga LED. V13genve nuTaeTcs UCKNIOUNTENBHO 3HaMeHATeNbHbIM
HanSXEHVEM WV YKa3aHHbIM HanpsiKeHveM. HeonyCTimo 1Cnonb308aHie NPUBOpa 6e3 Wi C MoBPeXAeHHbIM 3aLLMTHbIM CTeKnoM. He MpuMeHsT
U3geVe B MeCTaX ¢ HeBBITOAHbIMM YCTOBMSMY OKDYXEHWS, Hanp. Mbifb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALMM, HANPSIXEHHas amMocdepa, Xumuueckve
UCTIAPEHIS WA Ta3bl U T, -

OBbACHEHWSA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, Yaciora.

P2: HomuHanbHas MOUHOCTb.

P3: HomutanbHas cpys csefa.

P4: Yka3aHHblii CBETOBOYE NOTOK OTHOCMICA K MCNOAIb3yEMOMY UCTOUHYIKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOZYMH0).

P5: 30T NPOAYKT COARPXAT MCTOYHMK (BETa KNaCCa )HEpfOB({(beKW\BHU(TV\ “E

P6: HomuHansHas npouHoCTs.

P7: Temneparypa ugera.

P8: Yron ocsewerns.

P9: | Knacc . B gaHHOM V3genvt 3alTHylo QYHKUYIO OT MOPaXeHWs NeKTPUYECkMM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI U30ASLMM, MCMOAHSIOT Takxe
JONONHWTENbHBIE CPEACTBA DE30NACHOCTH, B KaUecTBe AONONHTENLHON 3alLMULAOWelt Lienk, K KOTOPOt MOXHO NPUCOEAUHUTL 3aLUTHYKO LieMb
CHOBHOIO MVTTENHONO YCTPOiiCTBa.

P10: C1MBOA 0603H3UaET MUHUMATbHOE PACCTOSHIE MEXZY CBETUNBHHKOM (€70 CTOYHWKOM CBETa) 1 OCBELIAEMbIM OBBEKTOM.

P11: 3auyma o7 NPOHUKHOBEHAS NPEAMETOB BeNMUMHON bonee 12 M

P12: TIpuMeHSTb TONIbKO BHYTpY NOMELLIEHYIA.

P13: V3111 MOXHO NpUMEHST TONKO B KOPMYCe € 3aLTHBIM CTeknoM. Cnegyer HeMe/IeHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHbI WAk UCOPUeHHbI abaxyp
WV 3KPaH, 3LLUTHOE CTeKn0.

P14: W3penve BbinonHsiet pebosaxms Aupekiusa Esponeiickoro Coio3a (EC).

P15: U3genue He paboraer ¢ yTeMHiTensMit OCBeLLIeHNS.

P16: Ceprudukar CoorBeTcraits, NOATBEPXAaIOLLMIE COOTBETCTBYE Ka4eCTBa NPOAYKLM C YTBEPXAEHHIMY CTaHAapTaMyt Ha TEpPUTOPU TaMOXeHHOTO
(01033,

P17: Mpoaykr cooTseTcrayer 1peboBaHusM Aeiicrsytouux B Bennkobpuranim (UK) crangapram.

P18: Tosap cooTsecrsyer TpeboBaHmsaM Ae/TByoLLIIX B YKDaUHE TEXHUUECKWX PErnaMeHTOB.

P19: Bo3MOXHOCT5 3aMeHbl (BETOAMOAHOO UCTOUHIIKA (BETa TONbKO KBANMULMPOBAHHbIM MepCoHanom (Tobko cepaicom Kanlux).

P20: MPA MOXeT BbITb 3aMeHeHa T0MIbKO, KBaNMULYPOBAHHbIM NECOHANOM (TONbKO Cepaicom Kanlux).

SALLNTA OKPYXKAIOLLLEV CPEAD

3aboTbTecs 0 YICTOTe 1 OKpyXatoLeid Cpejie. PexomeHyem CopTMPOBKY 0THpOCOB.

P21: [lanHoe 0603HaueHue yKa3bIBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CeNeKUMIORHOTO (60pa MCNONb30BAHHbIX INEKTPUUECKIX 1 3NEKTPOHMYECKIX NPUBOPOB
JOMaLUHero 06UX03. PasMeUeHHble TakiM 0BPa30M W3ENa Hefb3s BbIKWALIBAT C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3UT WTPag. [aHHble
W3AENNs MOTYT BbiTb ONACHbI 15 OKPYXtoLelt Cpeabl 1 A1 380p0BbS Niofielt, OHY TpebytoT cneuvansHoi q{opmm nepepaboTki / BOCCTaHOBAeHNS /
PeLyKHTa / 06e3BPEXUBAHNS. [JaHHbIe U34eMS CeyeT OTAATH B MYHKT C0pa U YTUN3ALIN JNeKTPUYECKOrO i INeKTPOHUYECKOro 060pYA0BaHUS.
VIHQOPMALWI0 Ha Temy MyHKTOB CO0Pa/MpUeMa PAcPOCTAHSIOT 0KaNbHbIE BIACTH WA NPOAABLILI 060PyA0BaHNUS A3HHOO TvMa. Mcnonb30BaHHoe
060pyA0BaHue MOXHO Takke 0TAATb NPOAABLLY, UM HOBOE U3ENKE KYMNEHO B UMCTE He BMblle, UeM HOBoR 06OpyA0BaHIe TOr0 Xe Bija. Boile
TIepeunuIeHHble MPaBina kacatotcs Tepputopyn Esponedickoro Coto3a. B cnyuae Apyrvix rocysapcrs, Ciedyet NpuaepXvBaTCs npas, AeiicrsyiolLyx B
aHHOM TOCYAapCTBE. PeKOMEHZYeM KOHTAKT C ANCTPHOBIOTODOM HALLErO M3ENUS Ha AaHHOM TeppuTopu.

MPUMEYAHWNA / YKASAHUA

Hecobniofienvie JaHHOI UHCTPYKLMA MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, OXOraM, NOPaXeHMeM MeKTPUUECK/M TOKOM, a Takke K Apyrim
MaTepHanbHbIM U HEMaTepuanbHbIM YobiTkaM. JONOHTENbHas MHOOPMALWS Ha Temy T08aPOB Mapkyt Kanlux focrynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTH 32 MOCTEACTBIR, BbI3BAHHBIE B CBA3H € HECOBAOAEHIEM NPEAMVICaHYIA AaHHOI UHTPYKMy. Komnanns Kanlux SA
0CTaBAAer 33 C060# NPaBO BHOCUTL U3MEHEHHS B MHCTDYKLIIO - TekylLias BepCAs 49 KaunsaHis Ha caiite www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHuii 415 3aCT0CyBaHHA Y AOMALIHbOMY TOCNOAAPCTBI i 3araNbHOMO MPUHAYEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiH BUMAraioTb 3ro4w BUPOBHYIKA. Mlepes MoYaTkoM MOHTaXy HEo6XigHO 03HAVOMUTUCS 3 IHCTPYKL€0. MOHTAX MOBUHEH BUKOHYBATUCA
006010 3 B{ANOBIAHMMU KOMNETeHLiAM. Bl onepaLyi NoBIHHI NPOBOLUTUCA NpW BAIMKHEHOMy XuBneHHI. HeobxiaHo 6y1n 0cobavBo 0bepexHitM.
BYpI6 Mae KOHTaKT/3amuckay 3a3eMieHHs. kL0 He NigKn0UITM MPOBIA 3a3eMAEHHS - icHye Hebe3neKa ypaxeHHs enexTpudHiM apymom. (remva
MOHTaXy: AWB. iniocTpaLjto. Mepes nepLuyv BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, L0 MeXaHiUHIMii MOHTaX | enexTpUuHe NigknioueHHs 3iicHeri
MPaBubHO. BUpib MOXHA BKTIOYATY Y MEPEXY XUBNEHHS, O BIAMOBIAAE CTaHAAPTAM W00 eHeprii, BU3HAUEHUM BIAMOBIHVM 33KOHOABCTBOM.
DYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYPIO BUKOYICTOBYETSCS, BCEPEAWH] MDUMILLEHD. . .

PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCNAYATALLI / OBC/IYTOBYBAHHSA

Textiuki poboTv NPOBOANTM NPU- BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | MiCNs Toro sk BUpI6 BUCTUTHe. YMCTTM Mule M'AKOK Ta CyX0l0 TKaHWHOIO. He
BIKOPHCTOBYBATI XiMI4HIIX 33C06IB UMLLIEHHS. He HakpyBaTt BUPO6Y. 3abe3neuuTt Jocryn noBiTps. BHpi6 Moxe HarpiBaTcs 40 BUCoKol remnepa%pm.
YBATA! 3360pOHeH0 AvBMTMCS Be3n0cepeAHbO Ha CBITIOBMI NPOMIHb AioAa/AioAis LED. BUpIO XMBUTbCA BUKTKOUYHO HOMIHANbHOIO Hanpyroko, 360 y
Hanpyroto 3 Bka3aHOro Ajana3oHy. 3a6opoHeHo ekcnayarysarit Bipi6 6e3, abo 3 NOWKOZXeHYIM 3aXCHM CKOM. BUpI6 3a60pOHeHo BUKOpCTOByBaTt
y MICLSX i3 LUKIZAVIBAMM YMOBAMM, Hanp., A, BpyA, BOAa, BOAOra, BibpaLiix, BUbYxoHebe3neyHa amiocdepa, XiMiuki BAMaph TolLo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomitanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa notyXHicrb.

P3: HowmikanbHuii caimnosuii norik.

PA: 3a3HaueHmii (BITNOBMIA NOTIK BIAHOUTLCS 40 BUKOPUCTOBYBAHOMO AXEPena CBITa (CBITNOAIOAHMIA MOAYNL).

P5: Lleii npogykr MicTuTs Axepeno aitna knacy exeproedexmsHodi “E"

P6: Homitanbha 1pusanicrs.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Ky CBiTitHg.

P9: Knac I. Bupib, y skomy 3ac060M 3axvcTy Big ypaxeHHs enexTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 30n5Ly, € A0/aTKOB 3aXUCHE KOO, O MigKNIOAETbCs 0
333eMNeHHS Mepexi XBNeHHs.

P10: CMBON BYU3HAUaE MiHiManbHY BIfCTaHb MiX CBITUILHKOM (/0ro AXepena caiTna) Bi MicLb i 06'EXTiB OCBITNEHHS.

P11: 33X1CT Bif, NPOHVKHEHHS TBEPAVX NPEAMETiB PO3MIPOM binbLIM, HiX 12 M.

P12: BUKOPYCTOBYETHCA /IMLIE BCEPEAWHI NIPUMILIEHD.

P13: Bupib MoXHa BIIKOPHCTOBYBAT AWtLLE B KOPMY(C, O MAE 3aXHCHY WKOKY. HEOOXIZHO HeraiiHo 3aMiHWTH TpicyTHiA KOBNaK, ekpaH Ul 3axicHe ko

P14: Bupi6 signosigae Bumorawm Jupexs €spocorosy (€C).

P15: Bupib HenpucrocoaxHii A0 CiBMpaLy i3 3aTeMHi0BaYeM OCBITIEHHS.

P16: Ceprudikar BiAnoBiAHOCTI, Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTS AKOCT NPOAYKLLT 40 3aTBEPAXEHUX CTaHAADTiB HA TepuTOpil MUTHOrO COto3y.

P17: Togap BiANOBiAa€ BUMOran HOPMaTVBHYX AOKyMeHTIB, L0 3aCTOCOBYHTHCA Ha TepuTopii Bennkobpuranii.

P18: MpogyKLid BIANOBILaE BUMOTaM TexHI4HIIX PerameHTis, Wo Ajtorb B YkpaiHi

P19: 3amiHuTv fpxepeno caita Moxe e ksaniikosanuii cnewjanicr (tinsku cepsic Kanlux).

P20: 3aMiHyTv KOHTPOAbHE 06NAZHAHHS MOXe uLe KaniikoBaHuit cnewyianicr (Tinbku cepeic Kanlux).

3AXUCT HABKO/TIULLHbOIO CEPEAOBULLIA

iknyiiTecs Npo YMCTory i 30BHILLHE CePeAOBMLLIE. PeKOMEHZYETbCA PO3RINSTH BIZXOAM.

P21: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOBXIAHICT PO3AINSTM BUKOPHCTaHe eNeKTPUUHE Ta eNeKTROHHE 06M34HaHHS. BUpobY 3 TakiM No3HaUeHHAM 3360poHeHO
BUKWAATH 0 3BMYQITHOTO CMITTS 3 THLWMMI BIRXO4aMit ig 3arpo3oto wipady. Taki BUPOBM MOXYTb CPUUMHATA WKOZY HaBKOMMIIHBOMY CepesoBuLLY i
30P0B'10 MHOAMHY, Lj BUOGY NoTPebyloT CnewianbHoi (opMi nepepobki / pereHepaLlil / 3HEWKOAXeHHS. BUpoOu 3 Takum MapKyBaHHAM MOBUHHI
3aBaTues  NyHKT 360py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO i eNeKTPOHHOrO 0bnagHaHHs. IHopMaLLio WoR0 NyHKIiB 360py/NPHitMAHHS MOXHa OTpUMaTH y
VicLieBix OpraHax Bnagw, abo NPojasLs 0bajHaHHs. BUKOpUCTaHe 06MaAHAHHS MOXHA TaKOX MOBEDHYTM NPOAABLEBI Y BUMaAKy NPUAGAHHS HOBOTO
BUPOGY, Y KINbKOCTI, L0 He NepesitLLYE HOBOTO 0BN3AHAHHS Li0ro X BILAY. BuLeHaBeseHi nonoxeHs AT Ha Teputopii Esponelicokoro Coto3y. ns iHm
JepXaB Cif 38CTOCOBYBATY 3aKOHOMOAOKLHHS, O AlioTb Y Aakiit AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTICA 0 HaLLOTO AUCTPHG'ioTopa Ha Aakild TepuTopil.
3AYBAXKEHHS / BKA3IBKN

HegotpiMatHs pexomergaljiii AaHoT IHIPYKLTT MOXE CIDUUMHUT, HAND., NOXEXY, ONiKit, YDAXEHHS eneKTpUYHUM CTPYMOM, TIneck] TpaBMu Ta 3aBAaT iHWOT
MaTepianbHol | HematepiansHol Wwkog. 10AaToBy iHGOPMALLio WOA0 MPOAYKTIB TOProBoi Mapkit Kanlux MoXHa oTpuMaTyt Ha Be6-CropiHi: wwaw.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BignosiganbHOCTi 3a HACNiAKW HEAOTPUMaHHA AaHoi IHCTpyKLT. Komnakis Kanlux SA 3anvwac 33 co60to Npago BHOCHTH 3MiHK B iHCTDYKLt0
- 110T04Ha BepCiA 13 CkauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami ajungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakia/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smgio pavojus. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés akfais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiiuréti j LED
diodo/diody Sviesos pluostg. Gamin; reikia maitinti tik nominalia jtampa arba [tampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsau%m\o
stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

urodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

ame gaminyje yra Sviesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra “€”

P6: Nominalioji veikimo trukme.

PT:

P8 i

P10: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine
granding, prie kurios turi bii prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu T2mm.

12: Vartoti tik patalpy viduje.

13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
1
1
1
1

5: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokzbe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

7: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

8: Gaminys atitinka UkramoLe gallo&anﬁlu techniniy reglamenty reikalavimus.

P19: LED $viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pultq ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P21: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. TaiE patenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
paienklinti gaminiai privalo bati perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos deél surinkéLq / primejy perduoda vietos
valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bat perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilq - aktualia versija rasite tinklapyje: ww.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
llzstradajums ir paredzets lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabiit Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.
Montaas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana.
Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. ~
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumanm. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzekjus. Neapkiajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperatairas. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums aapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas
vides risks. kimiski domi vai emisijas un t.t .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
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P3: Nominala gaismas straume.

oradita gaismas pliisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
s produkts ir aprikots ar Ealsmas avotu ar energoefekivitates klasi “E”
lominalais kalposanas laiks.

9: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elekirooka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzek]i papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieka.

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar droSibas stiklu. Talitjanomaina parplista vai ievainota I&ca vai ekrans, aizsardzibas rts.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P18: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaint tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rilpgjieties par tiribu un apkartejo vid. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko
iekartu vaksanas punkt. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSmingti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu
izstradajuma izplaitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par sekam kas radfsies $fs instrukcijas noradfjumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat

kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine ahvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest

kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab

seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu Luurdepaasu. Seade vib kuumeneda korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata

pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme

kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tdotingimused, nditeks mustus,

tolm, vesi, niiskus, V\Erq[S\OUH, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Maratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe klassi “E” valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vérvitooni temperatuur.

P8: Valgustusnurk.

P9: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildngi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada

phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Margistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

E‘B: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari v3i ekraankatte, kaitse
aasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nguetele.

P18: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P21: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi

viljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist

timbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kbrvaldamist.

Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vai elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdt-

mise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidiale, juhul, kui

ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma ko%usega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa

Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust votta oma toote

turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pahjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fidisilisi vigiastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot lefate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust

Luhtum'\te eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks
@sutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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